John 1:1
Matthew 21:38



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” with the nominative subject from the masculine plural article and noun GEWRGOS, meaning “the farmers.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the farmers produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after seeing.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the son.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the farmers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “among themselves.”

“However, the farmers, after seeing the son, said among themselves,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This,” followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a static fact.


The active voice indicates that this person produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun KLĒRONOMOS, meaning “the heir.”

““This is the heir;”
 is the adverb DEUTE, used as a second person plural aorist active imperative, meaning “come.”  Then we have the first person plural aorist active subjunctive of the verb APOKTEINW, which means “to kill.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety.


The active voice indicates that the farmers intend to produce the action.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive
 in which the subject implores others to join him in a course of action.  This is translated “let us kill.”

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”

“come, let us kill him”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active subjunctive of the verb ECHW, which means “to have; to hold; to seize; to possess.”  The morphology is the same as the previous verb.  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun KLĒRONOMIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his inheritance.”

“and let us seize his inheritance.””
Mt 21:38 corrected translation
“However, the farmers, after seeing the son, said among themselves, “This is the heir; come, let us kill him and let us seize his inheritance.””
Explanation:
1.  “However, the farmers, after seeing the son, said among themselves,”

a.  Jesus continues the parable with the reaction of the tenant-farmers to the arrival of the owner’s son.


b.  Instead of fearing for their own lives and respecting the son, the farmers recognize an opportunity and form a plot they think will secure them the ‘abandoned’ property.  If they can show that the owner has been away from the property for three years, then they can claim in court that he abandoned the property and they now own it by taking care of it.  The first set of servants, second set of servants, and now the son have come to claim payment of their portion of the crop for three successive years.

2.  ““This is the heir;”

a.  The plot begins with the recognition that this man who has arrived claiming to be the son of the owner is also the firstborn son, and therefore the rightful heir to the property.  They may have recognized him from the prior time, when the owner first leased the property to them, or the son probably just announced who he was, making his rightful claim to demand payment.


b.  In either case the tenant-farmers recognize and acknowledge that this is the son—they know this to be true, and yet do not acknowledge the son as having any authority over them.

3.  “come, let us kill him”

a.  Instead of recognizing the son’s authority as the representative of the father/owner they encourage each other to kill the son.


b.  They talk each other into a course of violent action with complete disregard for the law or any future consequences of their actions.  They think they can get away with murdering the son.

4.  “and let us seize his inheritance.””

a.  They continue to reason that with the firstborn son dead, they can claim rightful ownership of the property.  The son’s inheritance is this vineyard; for all the property of the father accrues to the son on the death of the father.  So the vineyard is the son’s inheritance.  And if he is not alive to claim it, the farmers reason that they can claim rightful ownership due to the prolonged absence of the owner.


b.  They intend to violently seize the property by violently killing the son.  Jesus is showing the leaders of Israel that He knows exactly what they have been plotting against Him, and yet, at this point the illustration is veiled to them.  They don’t see the application of the story to their own wickedness and plotting.  Jesus clearly knows their machinations and exposes their scheme before their blind eyes.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The farmers, however, reasoned that if they killed the son, the land would be theirs.”


b.  “The tenants persisted in their violent opposition to the owner’s just claims.  They may have thought that the appearance of the heir on the scene indicated that the owner was dead and now the son had come to take possession.  Or perhaps that the father had transferred the title to the son.  Or they may have reasoned that if they treated the son badly, the father, who was still at a great distance, would think that he had had enough problems with his troublesome vineyard and would desist from his claim.  Whatever the reasoning behind it, they decided in the end to kill him and take his inheritance.  It was unthinkable to them that the owner, who had been given so much trouble, would bother to press his claim.”


c.  “Jesus here tells His murderers exactly what they are even now on the point of doing.  What they as yet kept under cover He tells them openly to their faces before the assembled crowds.”
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